
TÁJÉKOZÓDÁS

Újabb lépés
a nemzetiségek könyvtári ellátásának javítására

A M agyar S zoc ia lis ta  Munkáspárt P o lit ik a i B izottságának 1968. év i 
n em zetiség i határozata a könyvtárügyben is fe léb resz te tte  és egy ­
szersm ind  tudatossá tette a n em zetiség i prob lem atika irán t va ló  é r ­
deklődést. A  n em zetiségek  könyvtári e llá tása  hazai szakirodalm unk 
gyakori tém ájává vált, és am i m ég örvendetesebb: m indm áig az m a­
radt. E z a tartósság annak tudható be, hogy a n em zetiség i határozat 
óta gyakorla tilag  is e g y re  újabb lépéseket teszünk e korántsem  köny- 
nyü terü leten , s az uj lépések szükségessé tesz ik , a s ze rze tt  tapasz­
talatok ö sszegezésé t, jértékelését, valam in t az időszerű vé vá lt w pá­
lyám  ődos it ás ok” élőké szitásét.

A z im ént em litett szak iroda lm i term és m ent fe l bennünket attól, hogy 
ism éte lten  k ifejtsük a kérdés e lv i a lap jait, gyakorlati fontosságát, 
elem ezzük az addigi, más kulturális e llá tás i form ákhoz képest k ia ­
lakult elm aradás okait, az intenzivebb törődést m ege lő ző  in tézm é­
nyi, á llom ányi és s zem é lyze ti fe lté te leke t, a nem zetiségek  o lvasás i 
kultúrájának akkori és m ég sokáig jellepazőnek m aradó állapotát, á l­
talában azokat a hátrányoséin ható tényezőket, am elyek akadályozták 
és akadályozzák nem zetiségeink könyvtári ellátásának gyors és hosszú 
távon eredm ényes m egoldását ( l ) .  A z  időközben e lé r t  eredm ények na­
gyobb ré s zé re  ugyancsak szak iroda lm i h ivatkozássa l utalhatunk (2).

Éhe Ívül a n em zetiség i könyvtári e llá tás egyetlen , bár véleményünk 
szerin t m eghatározó részle tének  alakulásával, fe jlőd éséve l, n eveze ­
tesen az^al kivánunk fogla lkozn i, am it röviden  a ren d szerré  fe jlődés 
foga lm ával érzékeltethetünk.
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A  .S Z A K M A I  IR Á N Y E L V E K ” ÉS A  N E M Z E T IS É G E K  K Ö N Y V T Á R I
E L L Á T Á S A

A m ikor 1968-ban napirendre kerü lt a tanácsi közm űvelődési könyv­
tárügy táv la ti fe j le s z té s i koncepciójának k idolgozása, a társada lom ­
fe jlő d és i irányok e lem zéséb ő l azonnal kitűnt* hogy az eddigi m ó d sze r­
tani hálózatoknak szo lgá lta tó  hálózatokká k e ll alakulniuk. A  koncep­
c ió  k ido lgozásáva l fog la lkozó  munkacsoport ennek jegyében  és érd e­
kében ir ta  le  azután az ellá tás azon sz in tje it és — A , B , C é s D  je lű — 
in tézm ényeit, am elyek  végü l h ivata los, m űvelődésügyi m in isztériu m i 
á llásfog la láskén t is m egfogalm azódtak a S z a k m a i  i r á n y e l v e k  
a t a n á c s i  k ö z m ű v e l ő d é s i  k ö n y v t á r a k  t á v l a t i  f e j l e s z ­
t é s é h e z .  c. dokumentumban (3).

M inthogy hazánkban a nem zetiségek  jogainak gyakorla ti érvényre 
juttatása a tanácsok fe ladat- és hatáskörébe ta rto z ik  (4 ), a táv lati 
koncepció k idolgozásán munkálkodó szakem berek e le ve  szám oltak 
azza l, hogy a nem zetiségek  könyvtári ellá tását a tanácsi közm űve­
lődés i könyvtári rendszernek k e ll megoldania* így  a koncepció kü­
lönböző változataiban m indvégig szerep e lt  az a h ivatalos verzióban  
is  m egerős íte tt kö te lezettség , hogy a nem zetiségek  ellátásában é r ­
dekelt A  tipusu könyvtárak gyűjtőkörében szerepeln iük  k e ll a nem ze­
tiségek  nyelvén m egje len t szép - és szak iroda lm i müveknek, il le tv e  
fo lyó iratoknak. S ebből term észetszerű en  következik  az is , hogy e 
könyvtáraknak a Szakmai irányelvekben általánosan m egszabott fe ­
ladatokat és szolgáltatásokat a hatókörükben élő n em zetiség i lakos­
ság vonatkozásában is e l k e ll látniuk.

A  Szakm ai irányelvekben  azonban a nem zetiségek  könyvtári ellátá 
sának nem csak a fe lső , hanem az a lsó  sz in tjére  nézve is  találunk 
Útmutatást: „ A  m ellék fa lvak  könyvtári e llá tása  a k ö rz e t i funkciót, 
e llá tó  a lsó  fokú központok C tipusu könyvtáraihoz kapcsolt D tipusu 
szo lgá la ti helyekkel történik. E szo lgá la ti helyek fontosságát a kis 
lé lekszám ú  telepü lések  nagy szám a hangsúlyozza. A z  e tipusba ta r ­
tozó e llá táshelyek  egyedüli, s z e rv e ze t ile g  össze fogo tt h e lye i a m a­
gasabb tipusu könyvtári szolgá ltatások propagandájának és szétsugárá­
zásának, az olvasás szokássá fe jlesztésén ek , ezen  be lü l a nagyrészt 
kis falvakban élő n em zetiség i lakosság anyanyelvi o lvasm ánnyal va ló 
ellátásának is . *

Noha a Szakm ai irán ye lvek  h ivatalos közzététe le  m egkésett, fe j le s z ­
té s i- s z e r v e z é s i elgondolásai több szakmád közlem ény, il le tv e  m a­
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gának a dokumentumnak a III. O rszágos Könyvtárügyi K on ferenciára  

fe jle s z té s i tanulmányként kibocsátott vá ltozata (5) révén ism ertté  v á l­
tak, és többek között hatottak a nem zetiség i könyvtári ellá tás rend­
szerének  továbbépitésére is.

A  kérdés tehát az, hogy m it értsünk a rendszer (és csak a ren d sze r !) 
továbbépítése, ille tv e  az e közleményünk cim ében m egfoga lm azott 
„ újabb lép és ” alatt, ha a Szakmai irán ye lvek  a nem zetiségek  könyv­
tá r i ellá tását exp ress is  verb is  is e lh e lyez i a tanácsi könyvtárügy táv­
la ti fe j le s z té s i koncepciójában, sőt a „ fe n t ” és a „ le n t ” egyidejű  
m eghatározásával nem hagy kétséget az ellátás működtetésében sem ?

M indenekelőtt szögezzük le, hogy a Szakmai irán ye lvek  nem kiván 
uniform is lenni, hanem csak olyan általános e llá tás i m odell, am e­
lyet konkrét településekben és intézményekben gondolkodó m egye i 
fe jle s z té s i tervekben k e ll konkretizáln i, érte lm ezn i. Korábban úgy 
véltük, hogy a Szakmai iránye lvek  konkretizálását és é rte lm ezését 
a nem zetiségek  könyvtári ellátása tekintetében is a m egyei szervek re  
bizhatjuk, és bizonyos á tm en etileg  vá lla lt központi operativ segités 
után (központilag b eszerze tt állomány szétosztása, néhány tovább­
képzés i alkalom  központi m egsze rvezése ) lényegében az általában 
használt fo rm ákra  korlátozhatjuk a központi segitségnyujtást (b ib liog ­
rá fiák  kiadása, az Uj Könyvek mechanizmusába te re lt  á llom ánygya­
rap ítási tanácsadás és szerzem én yezés ).

A z  ellátás jav ításáva l (központi könyvelosztás, továbbképzés) kap­
csolatban sze rze tt tapasztalatok azonban csakhamar bebizonyították, 
hogy a n em zetiség i könyvtári ellátás m egoldásának m egyei hatáskör­
be va ló mechanikus átutalása m ég kora i lett volna, m égpedig nem a 
jószándék és a hozzáértés hiánya m iatt, hanem n em zetiség i lakossá­
gunk nagyságrendje, te lepü lési koncentrálódása és ebből következően 
az ellátás gazdaságossága m iatt.

E zért az országos hatáskörű Szakmai irán ye lvek  és a m egyei távlati 
tervek  közé egyre célszerűbbnek látszott közbeiktatni m ég egy o rs zá ­
gos érte lm ezés t, irán ye lvet. Ennek az o rszágos érte lm ezésnek  két 
feladatot kellett megoldania. E gy fe lő l a n em zetiségek  könyvtári e llá ­
tásának m egjavítása  érdekében egy általában m ár meghaladott „bábás- 
kodási” kö te lezettségrendszert kellett körvonalaznia, m ás fe lő l m ind­
ezt a.könyvtárak olyan m ennyiségéhez kötnie, am ely jóva l kisebb, mint 
a működő m ódszertan i központok és alközpontok, pontosabban fo ga l­
m azva: mint a n em zetiség i ellátásban legalább egy-két település e r e ­
jé ig  érdekelt központok és alközpontok m ennyisége.
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A  fe ladat e lső  r é s zé t  a korábbi általános tapasztalatok  alapján és 
— p e rs ze  — a szo lgá lta tó  hálózat k o rsze rű  követe lm én yétő l ih letetten  
is , v is zon y lag  könnyen m eg lehetett foga lm azn i a szak irodalom ban. 
A z  e z z e l kapcso latos, m indm áig érvényes követe lm ény az, „h o g y  a 
n em ze tiség i te rü le tek  m egye i könyvtára i m int a n em ze tisé g i nyelvű 
iroda lom  te rü le ti b e s ze rző , fe ld o lgo zó  és e llá tó  központja i működ­
jenek. Ezekben a könyvtárakban külön n em zetiség i á llom ány és — le ­
hető leg  a n em zetiség  nye lvét értő — m ódszertan i előadó lenne, aki 
k izá ró la g  a n ertizetiség i könyvellá tás p rob lém á iva l fogla lkoznék . ” (6)

N ehezebb vo lt elju tn i a k ö z iga zga tás i határok fe lad ásá ig . Egy igen  
alapos, a n em zetiségek  h e lyze té t és te rü le ti e lo sztá sá t e lm élyü lten  
e lem ző közlem ény vo lt az, am ely  az ilyen  irányba mutató p rób á l­
kozásokkal párhuzam osan határozottan kimondta: „ A  m egoldás le g -  
járhatóbb utjának m indenesetre az lá tszik , hogy az ügy lényegében 
reg ion á lis  a lapokra kerü ljön . E z  k isszám ú, de e rő s , hatékony k ö z ­
pont fokozatos k ia lak ítását ig én ye ln é .” (7)

IR Á N Y E L V E K  A  N E M ZE T IS É G I LAKOSSÁG 
K Ö N Y V T Á R I E L L Á T Á S Á N A K  T O V Á B B F E J L E S Z T É S É R Ő L

A  tapasztalatoknak és a szak iroda lm i e lem zéseknek  köszönhetően 
1972. m árc iu s 28-án — A  n e m z e t i s é g i  l a k o s s á g  k ö n y v t á r i  
e l l á t á s á n a k  h e l y z e t e  é s  a t o v á b b f e j l ő d é s  l e h e t ő s é ­
g e i  c ím en  ~  m ár k ié r le lt  és o rszágos  szinten k on kretizá lt e llá tás i 
koncepció  kerü lt a M űvelődésügyi M in isz té riu m  közm ű velődés i r e ­
v íz ió s  terü letének  fő o s z tá ly ve ze tő i é r tek ez le te  e lé . E z  a koncepció, 
am elyet a fő o s z tá ly ve ze tő i é r tek ez le t egyérte lm ű en  és egyhangúlag 
elfogadott, e lfogad ja  a kettős e llá tás e lvét, n evezetesen  a következő ­
ket m ondja ki:

„ A  haza i ném et, szlovák , horvát, szerb , sz lovén  és román n em zeti­
ség túlnyom ó rés ze  apró falvakban lakik, leg töb b szö r  a m agyar anya­
nyelvű lakosságga l k eve red ve . A  s zé tszó rtsá g  nagy nehézségeket tá ­
m aszt a m eg fe le lő  könyvtári, e lsősorban  az anyanyelvi iroda lom m al 
va ló  e llá tás  tekintetében is . E nehézségeket csak a kettős ellá tás 
elvének  következetes é rv én yes íté sé ve l lehet m egoldan i.

A  kettős e llá tás e lve  azt je len ti, hogy a n em zetiségek  lakóhelyén 
működő könyvtárakon kívül, ezek  szo lgá lta tás i kapacitásának növe­
lé s é re , munkájának összehangolására  egyes m egye i, i l le tv e  v á ro s i­
já rá s i könyvtárak s z e rv e z e t i k erete iben  olyan e llá tá s i há lózati b á z i­
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sok fokozatos k iép ítésé re  van szükség, am elyek  képesek egy m e ­
g yé re  — sőt esetenként több m egyé re  — k iter jedően  a n em zetiség i 
lakosság könyvtári e llá tását m eg s ze rv e zn i és b iztos ítan i. *

A z  é r tek ez le t  á lta l e lfogadott ^ I r á n y e l v e k  a n e m z e t i s é g i  
l a k o s s á g  k ö n y v t á r i  e l l á t á s á n a k  t o v á b b f e j l e s z t é s  é -  
i i ő l *  s zer in t országosan  19 báziskön yvtári m egb íza tásra  kerü l sor.
E z  azonban nem  je len t ugyanannyi könyvtárat, hanem csak tizen h ár­
m at, m iv e l n ém ely ik  könyvtár több n em zetiség  vonatkozásában is 
báz iskönyvtári m egb íza tást kap. A  n em zetiségek  közm ű velődés i 
könyvtári ellátásának em líte tt irá n ye lv e i a köze ljövőben , n eveze te ­
sen akkor je lennek m eg, m ih e lys t be fe jeződnek  a bázis könyvtári f e l ­
adatra e lő ze tesen  k ije lö lt  m egye i, i l le tv e  já rá s i- v á ro s i könyvtárak 
fenntartó tanácsa iva l kezdem én yezett m in isz té r iu m i konzultációk.
(E dolgozatunk 1972. ju lius e le jén  Íródott, ehhez képest értendő a 
„ k ö ze ljö v ő * .)

A z  Irán ye lvek  kim ondja, hogy „ a  báziskönyvtárak tevékenységét az 
első szakaszban rész in t az á llom ány k iép íté s é re , rész in t a m ó d sze r­
tani gondozás m eg ind ítására  cé lszerű  összpontosítan i. A  báziskönyv­
tá r i á llom ány úgy fe jleszten d ő , hogy képes legyen  a székhelyen é lő  
n em zetiség i lakosság minden rétegének  igén ye it k ie lég íten i és k ie g é ­
szítő  e llá tá ssa l (le tétekke l, posta i-kön yvtárközi kö lcsön zésse l) se ­
g íten i a hatókörébe utalt többi könyvtárat*.

M indez e g y -eg y  b áz iskön yvtárra l szem ben a következő követe lm énye­
ket tám asztja :

— legyen  gazdag gyűjtem énye az adott n em zetiség  k lasszikus és 
m ai szép iroda lm ából, g yerm ek - és ifjú ság i iroda lm ából,

— rendelkezzék  m eg fe le lő  re feren s  zállom ánnyal, a zaz az adott 
n em zetiség  nyelvén  ir t  m onográ fiákkal, enciklopédiákkal, 
ezen belü l különösen a n ye lv és ze ti, iroda lom történ eti, tö r té ­
neti, n ép ra jz i, m ű vésze ti és h on ism ereti publikációkkal,

— kínáljon bő vá lasztékot az anyaország  legfontosabb ú jságaibó l 
és fo lyó ira ta ib ó l, főként a gazdagon illu s z trá lt  gyerm ek - és 
ifjú ság i lapokból, valam int a n em ze tiség i pedagógusokat, 
é r te lm iség iek e t, közép iskolásokat és egyetem i hallgatókat 
(fő isko lásokat) érdeklő szak fo lyó ira tokbó l,

— az anyaország i m űvészetek  m eg ism e ré se  és az anyanyelvi 
kultúra fe jle s z té s e  érdekében ta rta lm a zza  a m eg fe le lő  audio­
dokumentumokat,
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— a ren d szeresen  és tervszerű én  gyarapitott n em zetiség i á l­
lom ányt közvetlenü l, postai kö lcsön zésse l és le té tek  fo rm á ­
jában bocsássa  a n em zetiség i lakosság ren d e lk ezésére , s 
ennek érdekében tegye közzé n em zetiség i állom ányának alap­
katalógusát, m ajd m eg fe le lő  időközökben uj gyarapodásai­
nak jegyzék e it,

— nyújtson seg itséget a hatáskörébe tartozó  k özség i könyvtá­
rosoknak az anyanyelvi iroda lom  olvastatásában, különös 
figye lem ben  rés ze s ítv e  a n em zetiség i nyelvet nem ism erő  
köny vtá г о s okát,

— az o rszágos és a m egye i s ze rvek  közrem ű ködésével s z e r ­
ve zzen  továbbképzési alkalmakat,, a n em zetiség i községek  
könyvtárosiai r é s zé re ,

— sta tisztika i m in tavéte lle l és egyéb m ódszerekk el kis é r je  
fig y e lem m e l a n em zetiség i nyelven ir t  m üvek forga lm át,

— fe jle s s z e  és te r je s s z e  a n em zetiség i iroda lom  propagá lá­
sának m ód sze re it,

— tartson fenn szakm ai és cserekapcsolatokat a baráti o rs zá ­
gokban szám ára  k ije lö lt  testvérin tézm énnyel,

— fe ladata i m egoldása  közben építsen ki szoros  kapcsolatokat 
a n em zetiség i (kétnyelvű és anyanyelvet oktató) iskolákkal, 
a tanárképző fő isko lák  és az O rszágos P edagóg ia i In tézet 
n em zetiség i tanszéke ive l, s velük a könyvtári ellá tás te ­
kintetében is kooperáljon ,

— tenn ivaló it fo lyam atosan egyeztesse  a n em zetiség i isko la i 
szak fe lügyelettő l, valam int a n em zetiség i könyvtárügy o r -  
e zágos s zak íe lü gye letéve i.

A  fe ls o ro lá sb ó l is látható, hogy a báziskönyvtárak fe lad a tren d szere  
nem m ás, m int a Szakmai irán ye lvek  A  tipusu könyvtára i fe ladat- 
rendszerén ek  konkretizá lása  a n em zetiség i könyvtári e llá tásra .

A  bázis könyvtári teendők színvonalas ellátásához (b es ze rzés , fe l ­
tárás, m ódszertan i munka, le té ti gondozás) nem zetiségenként egy- 
egy, az adott n em zetiség  iroda lm i nyelvét és ku ltúráját jó l ism erő  
m unkatársra van szükség. A  letétek  rendszeres c s e ré jé t, a m ód sze r­
tani utakat a m űvelődési autók program jába k e ll beiktatni.

A  kettős ellá tás e lvéb ő l az is  következik , hogy a n em zetiség i lakos­
ságot közvetlenü l e llá tó  h e ly i könyvtárak se m aradjanak k ö te leze tt­
ség nélkü l. E zek  a kö te lezettségek  — az Iránye lvek  m eghatározásá­
ban — a következők:

— az adott n em zetiség  hazai orgánumának, néhány anyaorszá­
g i közhasznú fo lyó iratnak, elsősorban az ott m egjelenő
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gyerm ek - és ifjú ság i lapoknak já ra tása  és olvastatása,
— a legfontosabb klasszikus és m ai szép iroda lm i müvek foko­

zatos b e s ze rzése , elsősorban a n em zetiség i nyelvű oktatás 
h e ly i szükségleteinek m eg fe le lően ,

— a báziskönyvtáraktól kapott n em zetiség i nyelvű letétek  fo ga ­
dása és o lvastatása, a bázis könyvtári katalógusok és je g y ­
zékek sokoldalú propagálása és a báziskönyvtári s zo lg á l­
tatások igén yb evé te lére  va ló  ösztönzés.

A z  Irán ye lvek  kívánatosnak tartja , hogy a jelen tős n em zetiség i la ­
kossággal rendelkező te lepü lések  könyvtárosai ism erjék  a n em zeti­
ségek nyelvét, egyébként pedig — m int láthattuk — a Szakm ai irán y­
e lvek  I) tipusu e llá tó  helye inek fe ladata it konkretizá lja  a n em zetiség i 
könyvtári e llá tásra .

A Z  „ IR Á N Y E L V E K ” M E G V ALÓ S ÍTÁS ÁN A K  KÉRDÉSEI

A z  általános h e lyze te lem zés  és a k is zem e lt báziskönyvtárak képvi­
s e lő iv e l fo lytatott m egbeszé lések  és konzultációk nyomán e léggé b iz ­
tosra  vehető, hogy a n em zetiség i könyvtári ellá tás területeként — bá­
ziskönyvtáranként — m ás-m ás készü ltség i sz in trő l indul el; az egyes 
rég iók  között m eg lévő  tetem es különbségek nem tüntethetők e l m áró l 
holnapra.

M indez azonban nem kés le lte theti a koncepció m egvalósitásának k i­
bontakoztatását, annál is kevésbé, m iv e l az em litett főosztá lyveze tő i 
é rtek ez le t több olyan határozatot hozott, am ely hozzáseg ít bennünket, 
hogy legalábbis hozzálássunk a koncepció m egva lósításához. E z ze l 
kapcsolatban m indenekelőtt azt k e ll m egem lítenünk, hogy a M űvelő­
désügyi M in isztériu m  elköte lezte  m agát a koncepció rea lizá lásának 4 
három  éven át történő e rő te lje s  központi tám ogatására, továbbá arra , 
hogy m egk ís é r li az 1973. év i pénzügyi te r v e z é s i irányelvekben  a nem ­
ze tiség i könyvtári e llá tás kö ltség igényeinek  érvényes itésé t.

Hogy m ibe kerü l évente a n em zetiségek  m eg fe le lő  színvonalú ellá tása  
országosan, a rra  nézve hadd álljanak itt a Könyvtártudom ányi és 
M ódszertan i Központnak, a n em zetiség i könyvtári ellátás egyik  le g ­
fontosabb előm ozdítójának és szervező jén ek  e lő te r je s z té se  alapján- 
m egfoga lm azott alapelvek:
„ A  nem zetiség i lakosság anyanyelvi iroda lom m al va l*  könyvtári e l­
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látásához szükséges pénzügyi fedezete t az ille tékes  he ly i és m egye i 
tanácsok kö ltségvetésében  a m agyar nyelvű iroda lom  b esze rzé s é re  
szo lgá ló  ö s s z e g e k e n  f e l ü l  k e ll elő irányozn i.

Ennek kívánatos m értéke a következő:
a) a h e ly i tanácsok kö ltségvetésébő l az a lapellá tásra  minden 

1000 nem zetiség i lakosra  év i 50 anyanyelvű kötet (á 30, —F t), 
valam int 2—3 anyanyelvű újság vagy fo lyó ira t (300—400.— F t) 
m egvásárlása  szükséges. A z  50 anyanyelvű kötet és a 2—3 
anyanyelvű fo lyó ira tc im  b esze rzése  akkor is biztosítandó, 
ha az adott településen a n em zetiség i lakosság nem é r i e l az 
e z e r  főt;

b) a m egye i tanácsi költségvetésekben a k iegész ítő  e llá tásra  
(le té tek re , postai kö lcsönzésekre, hely i tá jékozódásra ) a 
m egyében élő minden 1000 nem zetiség i lakos után további 
50 anyanyelvű kötet (á 30,— F t), valam int 2—3 anyanyelvű 
ú jság vagy fo lyó ira t m egvásárlása  (300—400,— F t) b iz to s i­
tandó.

Ezen kivü l a nagyobb nem zetiség i centrumok könyvtáraiban — a báz is - 
könyvtárakban — m eg ke ll v izsgá ln i, hogy a je len leg i létszám ból e l-  
különíthető-e munkaerő a n em zetiség i könyvtári e llá tás gondozására 
és terü le ti irányítására . . . C élszerű , hogy azok a m egyék, am elyek ­
ben báziskönyvtár nem működik, a m egyei szinten elő irányzott nem ­
ze tiség i k ön yvbeszerzés i összegeket — a m eg fe le lő  b iztosítékok és 
szolgá lta tások szerződésbe történő fogla lása  után — . . . utalják át a 
legköze lebb i ille ték es  báziskönyvtár c ím é re .”

A  nem zetiségek  könyvtári ellátásának igen bonyolult problem atikáját 
ism erve  tisztában vagyunk azza l, hogy az e llátást ren d szerré  s z e r ­
vező m űvelődésügyi m in isztériu m i á llás fog la lás és annak a m egye i 
szintű táv la ti tervekbe való fogla lása  e llenére  sem  jutottunk e l a nyug­
vópontig. E llenkező leg , csupán olyan küszöbre, am e ly rő l talán e lő ­
ször tekinthetjük át a problem atika te ljes  bonyolultságát és e llen t­
m ondásosságát.

E nagy feladat fokozatos m egoldásához biztatásul ne csak a M űvelő­
désügyi M in isztériu m  eddig ism ertetett „ Íg é r v é n y e i” valam int azok 
a k ilátások szolgáljanak, hogy — ugyancsak m űvelődésügyi m in isz ­
tér iu m i határozatok vannak rá — végre  m egoldódik a n em zetiség i i r o ­
dalom behozatalának prob lém ája is , hanem m indenekelőtt az a szak-
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m ai meggyőződésünk, hogy nem zetiségeink maradéktalan könyvtári 
ellátását — igen is — m eg tudjuk szervezn i.
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